
Футбол в который 
играют пятью мячами

Выставка Ксула Солара в Буэнос-Айресе
/ В Буэнос-Айресе проходит выстав­

ка работ Ксуда Солара, художника, 
V поэта и мистика, которого его близ- 

кий друг Хорхе Луис Борхес называл 
N “нашим Уйльямом Блейком’.’ Настоя- 
Qy щее имя художника Оскар Августин 
- Алехандро Шульц Солари, псевдо- 
\А ним он выбрал себе, когда долгое 
ѵ время жил в Европе. Таинственное 

■ч слово “ксул" - это просто латинское 
I “луке” (свет), прочитанное задом на- 

X перед;’ солар” основано на фамилии 
Л художника и по-латыни значит “соп- 
I нечный’.’ Ксул Солар был склонен к 
г ѵ языковым играм. Он даже изобрел 
Чх собственный язык - неокреольский, 
Гу - который состоял из смеси порту- 
\ гэльского, испанского и английского. 
\j Одна из его записных книжек на нео- 

креольском является экспонатом вы- 
ставки. Изобрел он и всемирный 

I язык Pan Lingua, в котором соединя- 
> лись математика, музыка, астроло­

гия и изобразительное искусство.
Выставка является самой полной 

л из всех, что проводились после смер- 
?\ти художника в 1963 году. На ней 

['^представлено 130 работ. Это удиви- 
тельные картины далеких вселен-
ных, городов, парящих в небе, стран- 
ных созданий - полулюдей, полуса- 
молетов, ангелов, пирамид и прочих 

/^творений безграничного воображе- 
ния художника. Осенью выставка пе- 
реедет в Сан-Паулу, а еще через год 
в американский Хьюстон. В США ин­
терес к странному художнику в по­
следние годы растет. Недавно Хьюс­
тонский музей купил три его работы, 
самая известная из которых - “Дже­
фа” (1923) - изображает женскую го­
лову с кошачьими усами, окружен­
ную загадочными символами.

“Когда разговор заходит о латино­
американском искусстве 20 - 30-х го­
дов прошлого века, обычно упомина­
ются Диего Ривера и Фрида Кало, - 
утверждает куратор Хьюстонского 
музея Мари Кармен Рамирез, - но не 
Ксул Солар, который плохо вписыва­
ется в культурный контекст и не ог­
раничивается лишь едним средством 
творческого самовыражения’.' Тем не 
менее Солара обычно числят по ве­
домству латиноамериканской аван­
гардной живописи. Именно против 
этого стереотипа и выступила кура­
тор нынешней выставки Патриция 
Артундо, которая отобрала для экс­
позиции не только живописное на­
следие Солара. Например, первое, 
что видят посетители, - это гороскоп 
художника, который он составил для 
себя в 1953 поду. “Его духовные поис­
ки включали в себя каббалу, астро­
логию, “Ицзин” карты Таро, труды 
Алистера Кроули, - говорит Артундо. 
- Все это сочеталось с авангардной 
живописью и служило главной идее - 
объединению Латинской Америки на 
духовной основе’.’ На выставке пред­
ставлены коледа Таро, разрисован­
ная художником, сделанные им риту­
альные маски, а также несколько 
изобретенных им предметов, кото­
рые он называл “мои игрушки из дру­
гой вселенной’.’ Среди них-гармонь с 
тремя рядами разноцветных клавиш
и настольная игра под названием 
“паншахматы” По словам профессо­
ра университета Сан-Паулу Хорхе 

Шварца, Солар был одержим жела­
нием “вноситъ поправки” в мироуст­
ройство. Он не только создал “пан­
шахматы',’ но и предложил поменять 
футбольные правила, разрешив ис­
пользовать на поле пять мячей вмес­
то одного. В Аргентине, где к футболу 
относятся как к религии, эту идею 
восприняли как неуместную шутку. 
Изобретение собственного языка то­
же можно отнести к таким поправ­
кам.

Искусствоведы обычно сравнива­
ют Ксула Солара с Паулем Клее, чьи­
ми работами он восхищался, когда 
жил в Европе. Подобно Клее Солар 
часто изображал на своих картинах 
буквы, номера и загадочные симво­
лы, художников объединяют экспе­
рименты с цветом и любовь к архаи­
ческому искусству. “В работах Сола­
ра есть что-то детское, например, то, 
как он рисует солнце или луну. На не­
го сильно повлияли немецкий экс­
прессионизм и Пауль Клее, но затем 
он пошел своим собственным, ни на 
что не похожим путем, - считает Ма­
ри Рамирез. -У нас Ксул Солар неиз­
бежно вызвал бы сравнение с Вели- 
миром Хлебниковым, с которым его 
объединяет очень многое - от при­
чудливого псевдонима до языковых 
игр, оккультных увлечений и планов 
по радикальному переустройству ми­
ра”

Многие работы на выставке поза­
имствованы из Музея Солара в Буэ­
нос-Айресе, который был открыт в 
1993 году в доме, где художник про­
жил большую часть жизни. Там хра­
нятся не только его картины, но и ру­
кописи и обширная переписка. Музе­
ем управляет Фонд Ксула Солара, 
директор которого, Хорхе Наталио і 
Поварке, хорошо знал художника, і 
“Ксул утверждал, что он изображает і 
реальность, но это была реальность 
его видений, - вспоминает он. - Дру­
гие художники были намного проще, 
поэтому его просто не понимали'.’

Но Хорхе Луис Борхес отлично по­
нимал работы своего друга. Они про­
водили много времени вместе, у Бор­
хеса в доме Солара даже было свое 
кресло, на котором больше не разре­
шалось сидеть никому. “Жаль, что в 
ту пору не существовало видеока­
мер, - вспоминает Поварке, - некото­
рые из их бесед были полны такого 
блеска, что присутствующие впада­
ли в экстаз’.’ Солар делал иллюстра­
ции для некоторых произведений 
Борхеса. Картины его почти не поку­
пали, и он жил на скромные гонорары 
от переводов с европейских языков. 
Подобно Борхесу он был полиглотом. 
Писатель вывел его в своих книгах - 
“Всемирной истории низости” и 
“Тлен, Укбар, Orbis Tertius”

При жизни художника он посвятил 
ему эссе, в котором писал: “Это боль­
шой эрудит который разбирается во 
всем таинственном, он творит языки, 
утопии и мифы, посещает небеса и 
адские бездны’.’ После смерти Сола­
ра он добавил: “Конечно, его утопии 
провалились, но это не его вина, а на­
ша. Мы просто оказались их недо­
стойны”
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